




Important reminder:
   Please sort and check all accessories before assembly.
   Place the product on an empty cardboard box or on carpet
   to prevent scratches.
   Please use proper tools for assembly.Using an electric
   screwdriver can accelerate the assemoly speed, but please
   do not overtighten the screws.
   Please follow the assembly steps and do not skip any of them.
   lf possible, please find a partner to help you with assembly,
   which can accelerate assembly.
   Keep all small parts of this product away from children.
   They may cause serious injury.
   We hope you can retighten the screws 2 weeks after assembly,
   and check the tightening procedure of the screws every 3
   months.
    If you meet any difficulty, our friendly customer team are
   always ready to help you.

WARNING — Tip-Over / Crush Hazard
Furniture can tip over and cause serious crushing injuries. If an anti-tip kit is
provided, install it after assembly and use it as instructed. Do not modify the
structure of this product. Use only as intended and ensure all fasteners are
fully tightened. The manufacturer is not responsible for damage or injury
caused by unauthorized modifications or improper assembly.
Peel off film before use



Rappel important :
   Veuillez trier et vérifier tous les accessoires avant le montage.
   Placez le produit sur un carton vide ou sur une moquette pour
   éviter les rayures.
   Veuillez utiliser les outils appropriés pour le montage. L'utilisation d'une
   visseuse électrique peut accélérer le montage, mais veuillez ne pas trop
   serrer les vis.
   Veuillez suivre les étapes de montage et ne pas en sauter aucune.
   Si possible, veuillez trouver un partenaire pour vous aider lors du montage,
   ce qui peut accélérer le processus.
   Gardez toutes les petites pièces de ce produit hors de portée des enfants.
   Elles pourraient causer des blessures graves.
   Nous vous recommandons de revisser les vis 2 semaines après le montage,
   et de vérifier le serrage des vis tous les 3 mois.
   Si vous rencontrez des difficultés, notre aimable équipe du service client
   est toujours prête à vous aider.

AVERTISSEMENT — Risque de basculement / d'écrasement
Les meubles peuvent basculer et causer des blessures graves par
écrasement. Si un kit antirupture est fourni, installez-le après le
montage et utilisez-le comme indiqué. Ne modifiez pas la structure de
ce produit. Utilisez-le uniquement comme prévu et assurez-vous que
toutes les fixations sont complètement serrées. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages ou blessures causés par des modifications
non autorisées ou un montage inapproprié.
Retirer le film avant utilisation.



WARNING

Foam packaging materials are not toys and may present a choking hazard.
Keep all foam packaging materials away from babies and children. Do not
allow children to play with the packaging. If the packaging is torn, damaged,
or any foam pieces become loose, remove and discard the material
immediately.

To the maximum extent permitted by applicable law, the manufacturer and
seller are not liable for injury, damage, or loss arising from improper
installation, misuse, abuse, inadequate maintenance, unauthorized
modification, or failure to follow the product instructions and warnings. This
limitation does not exclude liability that cannot be excluded under applicable
law.

AVERTISSEMENT

Les matériaux d’emballage en mousse ne sont pas des jouets et peuvent
présenter un risque d’étouffement. Gardez tous les matériaux d’emballage
en mousse hors de portée des bébés et des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec l’emballage. Si l’emballage est déchiré, endommagé, ou
si des morceaux de mousse se détachent, retirez immédiatement ce
matériau et jetez-le.

Dans toute la mesure permise par la loi applicable, le fabricant et le vendeur
déclinent toute responsabilité en cas de blessure, dommage ou perte
résultant d’une installation incorrecte, d’une mauvaise utilisation, d’un usage
abusif, d’un entretien insuffisant, d’une modification non autorisée, ou du
non-respect des instructions et avertissements du produit. Cette limitation
n’exclut pas la responsabilité qui ne peut être exclue en vertu de la loi
applicable.
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Tips: The number after "+" represents the spare hardware.
Conseil : Le chiffre après le symbole "+" correspond aux pièces de
quincaillerie de rechange.

THE SPARE BAG INCLUED EXTRA HARDWARE FOR DAMAGED OR MISSING
SMALL HARDWARE WHILE YOU ARE ASSEMBLING
Le sac de pièces de rechange contient du matériel supplémentaire pour le
petit matériel endommagé ou manquant lors de votre assemblage.

Les pièces de rechange
 sont emballées ensemble
dans un seul colis.

Hardware
le matériel

Spare parts are
packed together
in one package.



*NOTE: DO NOT USE AN AUTOMATIC SCREWDRIVER
TO TIGHTEN CAM LOCKS, DO NOT OVER-TIGHTEN.

remarque : ne pas utiliser de tournevis électrique pour
serrer les verrous à came. ne pas serrer excessivement.

CORRECT 1 INCORRECT 2 3

Cam Lock/Dowel Placement Supplement

C

Supplément de placement de verrou à came / goupille

First, insert wooden dowel D into the
designated side hole, followed by
the installation of other components.

Tout d'abord, insérez le chevillon en
bois D dans le trou latéral prévu à cet
effet, puis procédez à l'installation des
autres composants.

A
D

When inserting the Cam lock, make sure that the open End of
the cam Lock faces the Cam Screw Entry. The Dowel will be
inserted in the hole NEXT to the Cam Lock/Cam Screw hole.

Lors de la mise en place du verrou à came, assurez-vous que
son extrémité ouverte soit dirigée vers l’orifice de la vis à
came.Insérez le goujon dans le trou adjacent à celui du verrou
et de la vis à came.

The Cam Lock is backwards in this illustration. The
Cam Screw can not connect to the Cam Lock because
the Dowel is in the incorrect hole.

Le verrou à came est monté à l’envers sur cette
illustration.La vis à came ne peut pas s’accrocher au
verrou à came, car le goujon est inséré dans le
mauvais trou.

To tighten, turn the Cam Lock CLOCKWISE until the arrow

or "△" signs point AWAY from the connected board.

Pour serrer, tournez le verrou à came dans le sens horaire

jusqu’à ce que la flèche ou les repères "△" soient orientés
vers l’extérieur de la pièce assemblée.

C:  Cam Lock Cover Sticker (Decorative) — Apply after assembly to
cover visible cam lock holes. Optional.
C : Autocollant de recouvrement de verrou à came (décoratif)
À appliquer après l’assemblage pour masquer les trous apparents des
verrous à came. Facultatif.

Hardware Installation Supplement
Supplément d'installation de quincaillerie
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12xF

Tighten the screws in two steps: first to 75% to check the
alignment, then, once assembly is confirmed, complete
tightening to 100%.
Serrez les vis en deux étapes : une première fois à 75%
pour vérifier l'alignement, puis une fois l'assemblage vérifié,
terminez le serrage à 100%.

This step requires two people to complete
Cette étape doit être réalisée à deux personnes



8xF



Rotational Adjustment
Réglage en rotation

Adjusting the Leveling Feet
If the table is unstable or wobbles, adjust the leveling feet as follows:
1.  Locate the adjustable feet at the bottom of the table legs.
2.  Adjust the height:
    ·   To lower a side, tighten the foot by turning it clockwise.
    ·   To raise a side, loosen the foot by turning it counterclockwise.
    Use a wrench or turn the foot by hand for precise adjustment.
3.  Check stability by gently rocking the table. Repeat the adjustment if
necessary until the table is stable.

Réglage des pieds réglables
Si la table est instable ou vacille, réglez les pieds réglables comme suit :
1.  Localisez les pieds réglables sous les pieds de la table.
2.  Réglez la hauteur :
    ·   Pour abaisser un côté, vissez le pied (tournez-le dans le sens des
aiguilles d'une montre).
    ·   Pour relever un côté,dévissez le pied (tournez-le dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre).
    Utilisez une clé ou tournez le pied à la main pour un réglage précis.
3.  Vérifiez la stabilité en balançant légèrement la table. Répétez le réglage si
nécessaire jusqu'à ce que la table soit stable.
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